POLSKA. qi» POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW ` VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac marzec 1928. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1928. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 


Cieplota powietrza wedlug Celsjusza Srednie — Moyenne c E >) Kierunek i szybkość wiatru w km/godz. ?) | 2 Pe = ARCA 
Température en degrés centigrades P s m n 15 5 | Direction et vitesse du vent en km/h.) | Š Е z% |= É 
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matin аа BR ae O ZA E: a $E m Weder ШШ à E Сук matin popoludniu aprés-midi = =I — à 8h. du matin 
1 |— 81 - 41 —15 — 46 — 81| 5608 743 2:90 0:0 108 |N. NE. 4 E. 24| N. E. 10 0:0 Sz —228 00 
2 |— 66 + 23 — 07|-+ 36 — 66| 5529 770 317 00 10:6 |N. E. 21 15. М AES FORIN ME: á 0:0 Sz —231 00 
3 |— 51+ 39 02|-- 51— 51| 5752 763 3:30 0:0 10:2 [N. E. ПЕЧЕ? 10 N. E. 4 0:0 Sz. —232 00 
4 |— 39 + 59 + 06 + 76 — 40) 50°05 720 pios 20 Gra NENTE ORN N ЕЗШЕ N E LU 50 | SzMg. |—236 00 
5 |— 20 + 7114+ 33+ 82 — 23] 48:44 60°7 3:17 0:0 82 |S. W. 2F5: S E. IN OE: 0 07 | Sz.Mg. |—236 02 
6 |— 21+ &5 + 33 + 97 — 21) 4484 710 4:00 00 78 |N. W. 0 N. E. 41 №. E. 1 07 Mg. |—233. 02 
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10 |— 47 — 25 — 41, — 22 — 59) 4188 897 3:10 10:0 — ЕМЕ 28] E- МЕ. 2913 E. 34 10:0 Sn. —178 00 
11 |— 66 — 45 — 60 — 43, — 7:0] 4564 87:0 2:57 10:0 — IN. E. 421 E. N. Е. 43] E. 36 100 Sn. —200 00. 
12 |— 73 — 42 — 47|— 42 — 77] 4469 893 LR 275 10:0 — |E. N. E. 28 E. 16 N. E. 9 100 — —225) 00 | 
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19 |— 49) - 3d] — 2*9 + Y5 — 5°5| 55°75 770 3:10 00 less ЕЕ A "TBs 271 E. 27 0-0 SZ —241, 00 | 
20 |— 73 + 01 — 56 + 02 — 78| 5423 787 2:73 0:0 10:5 VNG ШЕ БИЕ: EB. SIREN E 29 0:0 — —242 00 
21 71 + 44 — 05 48 — 91|] 5001 64:0 270 0:0 П ЕМЛЕ ШЕ: 38) N. E. 20 0:0 — —243 00 
22 |. 17 +113 + 43 5124 — 10) 4458 64:0 423 5:0 SINE. 10 E. ENSE 4 80 D. —245 00 
23 | + 37 +136 + 51|--143 + 20) 42°25 687 5 27 0:0 69 |N.N. E. SEE: 14 E.N. E. 0 47 _ —240 02 
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29 E SA +119 = 71|-+12:7 45| 27:63 81:0 6°50 100 2:5 |М. 0 W.S.W. 8 W.S.W. 24 97 ID), ~—122 30 
30) | + 53 -123+ 71 136 5°0| 3385 610 477 30 101 |} W.S. W. 71W.S.W. 79S) W. 0 2:0 Mg. |—102) 38 
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Eoo —2°38 +5771 +1'42 -6'52 —3:20| 45:14 75:70 395 477 |&}2089 8:0 14 12 Е 1517 | — E 0:6 
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1) Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficzneso w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 
2) Od 0 — 10 ) — 9 — Pogoda zupełna, œ< ү zachmurzenie połowiczne, 10 ae calkowite, 9 № Północ (Nord) E = Wschód (£st) 
De 0—a 10 Ë serein, ? X mi-nuageux, ` V nuageux, S = Południe (Sud) W = Zachód (Quest) 
^ .. deszcz, — Snieg, .. szron, s . grad, krupy, mgła, _ rosa, _ błyskawice, _ burza. 
) D. pluie, Sn. neige, Sz. gelée blanche, Gr. gréle, Kr. = pee Mg. brouillard, R rosée, ' — éclairs, B. orage. 
Mr mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moscie na Wisle; — 0 = 198:963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Lucia froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule: — l'altitude de zéro — 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
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П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
- Liczba zezwoleń na budowe — Nombre des Liezba zezwoleń na użytkowanie W oddanych do użytkowania budynkach jest | 
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I. Sródmiescie 3l — ! —!— 2 1| = 2 11 — = 1 4 Í 10 3 4 — 1 — 
IL Wawel. . . — = — — — — = = — — — — — — — — — — < 
HI. Nowy Swiat . 2 1 — = — 1 = = — — — — — -— — 
IV. Piasek . Ж 2 — = 1 1 — = = E -- = = -— — | 
VII ir — s = == = = — = = — — — — = — 
VI. Wesoła. ЕЕЗ — = — — — — — 1 — — — 1 7 10 — 7 — — = 
VII. Stradom 2 — — — 1 1 = = = = = 
УШ. Kazimierz . 2 = — — 2 — == — — 2 13 12 4 6 7 = ~ 
IX. Ludwinow . — — — — — — — — — — — — — — 
X. Zakrzówek 6 i 3 1 1 == — — — — — — 
XI. Debniki . 2 1 — — 1 em = = — E — — — — 
XII. Pólwsie . 3 2 — 1 — — 1 1 — — 1 -— 1 — 1 — — 
ХШ. Zwierzyniee . 3 1 — 1 1 — 4 2 1 = 1 7 9 7 6 1 — — 
XIV. Czarna Wies . 1 1 — — — = == — — — = — — — — — - — — | 
XV. Nowa Wies 6 3 1 1 1 c— ER == — — == — = = = — — ES | — 
XVI. Lobzow . 4 3 — — 1 — — — — — — E — — — — -— 4 s 
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XX. Dabie — = — — — — — — — — — = zer = = = 
XXI. Plaszów 2 1 — — 1 — — 1 1 — — — 2 — — — 2 = 
. Podgorze 10 2 — 1 5 D — 2 2 — — — 3 4 3 = 


llosé i rodzaj realnosci E Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | © Changemenis survenus dans les quartiers 
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Kontrakt Кирпа — Contrat d'achat . |43 9 2144 7] 1{—{| 1167 —| 8) 9) 13—1 11 51—1 31 1| 2| 2) 2) 3) 2110! 1| — 5 
Inne kontrakty — Autres contrats їз ME 1 1— 1— —1[15|1—— 1 1 1— 2,———— 1- — 41 1— 1 1 
Egzekucja — Exécution . . . . . - - i i — — — — — 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire | — 2 | А - ib Vl Бы Ё 
Razem — Total . . . [50 14 5| 5) 71-21 — 1[8|3.— SKIOR 21 1) 414 2) SH 1| 24 31 2) 3) 2| 14]. 24.21. 41 Sh 6 


IV. Ruch ludnosci — Démographie. 


De. cywilna z początkiem roku — . . 203.095 W tem mężczyzn 0) 596 kobiet 415 569 chrześcijan 151.747 żydów 51.348 
opulation civile au commencement de l'année y compris hommes femmes chrétiens israélites 
Осо: małżeństw 80 urodzin 8 skonów 324 skonów bez obcych 222 
Total général: des mariages des naissances des décés des décés (étrangers exclus) 
Cyfra: rnalzeristw 32 urodzin 22-92 śmiertelności ogólnej 1914 śmiertelności bez obcych 1311 


Taux: des mariages 


de la natalité 


de la mortalité totale 


de la mortalité locale 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 


Wyznanie mezezyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


Confession des hommes гаа. — gr.-kat. 

calh.-rom | gr.-cath. 

Rzymsko-katolickie Cath.-rom. . 21 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 


ewangiel,  moizesz. | inne | bez wvzn. 
protest, ^ mosalgue quires suns conf. 


Ewangielickie — Protestante 
Mojzeszowe Mosaique 
Inne — Autres . o 


Bez wyznania — Sans confession 


Razem Ensemble 


Wyznanie rodziców ślubni nieslu 
légitimes Шуй 


Confession des parents 4 
Chl.-G.. Dz.-F. | Chi.-G. 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie -- Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protestante . 


to | Razem 


Si 
N | =] Ensemble 


Stan cywilny kobiety 

Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 
Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. 
célibat. veuves divorcees 


Razem 
Ensemble 


Wolny — Celibataires 
Wdowi — Veufs 


ч 
- ш 


Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Ensemble. 


2) Urodzenia!) — Naissances!) 


Zywo urodzeni — Nes vivants 


bni 
mes 


Dz.-F. 


Mojżeszowe — Mosaique . . . ‘ 1524 


15?) 


Razem Slubni 
En- legitimes 


Ru Dz,-F. 


nieslubni 
il^ gitimes 


Chl.- G. 


Dz.-F. 


Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem urodzin — Total W tem — Dont 


general des naissances 


blizniat deux jumeaux trojakow — frors 
Ju meaua 


Razem 


» AE Razem 2 cht. 2dziew. 1 chł. 1 dz. 
Chis Gap Dass Ensemb. | 2 garg. 2 filles T раге, T f.| 2ch- i1 dz. 3dz 


21274. 299 1 — 
1 


semble 


Inne — Autres WES o m 
Bez wyznania — Sans confession 


Razem — Ensemble 156 134 


45 64 


1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'aprės les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 13 chłopców i 13 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dunt 13 garçons et 13 filles issus de mariages israélites rituels. 
“) W tem 1 chlopiec z lutego 1928 г. — Dont I garçon de février 1928. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus). 


a) Śmiertelność według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


Stan cywilny rzymsko-katol. 
| Etat civil |. cath.rom.- 
| M.-H. K бүр. a 
| Wolny — Célibataires . . . . . + . . | 68| 49! 117 

Malzenski — Mariés . . . =... a . | 62) 2 94 

| Wdowi — Veufs s s e ae. . . » | 10 32 42 
Е Когміе0лопу шос K — = 
Niewiadomy — Inconnu . = = == 
Ogolem — Total 140 113) 253 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 
grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
gr.-cath. protestante  mosaique autres Žž inconnues Total 
м.н. ker] Rorempe-n. c-r orem in cr Razemlu n esr. Балетин. ков) Razer] er forem 
IG Pb. || Еа оо | XR * ре ç s us 59 144 
ee) = mea — т E 72 46| 1181 
= | =") Ed |а || _ ү == ЕТ 
=l- = ath m st Me —_ ай TJ 
1 ШШ ү 2 95'42].68.] j= ЕУ EP EI s 324 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny émierci — Causes des décés 


П 
ѓе 


du cocur 


Wiek, pleé 


і тіејѕсе zamieszkania 


rr 


Chorohy organów pleiowych u kobiet — Maladies 


Nowotwory — Caneer ef autres tumeurs malignes 
s accidents 


migi 


obstruct. intest. 


t 
re 
el de l'accouchement 


Hémorragie et 


zmarlych 


Jule 
- Bronchite chronique 


les poumons 
T'uberc. des méninges 
Méningile simp 


Mal. org. 


bj inne choroby narządu krążenia — Autres mala 


- Aut 


Autres tuberculoses 


Autres malad. contag 


«хал 
12 


— Bronc 
- Diarrhée et entérit 


(do 2 lat) — (de }—2 ans) 


ent du cerveau 


nit 


Septicémie puerperale 


dechowych — Autres affections 
Causes inconnues 


espiratoire {Phtisie exoeptée) 
ffec. de l'estomac (cancer excl.) 
Cirrhose du foie 


Choléra. asiatique 
Zapalenie nerek — Névhrite et mal. de Bright 


Cholera swoisku — Choléra nostrus 


aj Crerwonka 


Diphterie el croup 


wirmonie 


Age, sexe 


ту — Débilité congénitale ) 


Sénilite 


спе seres 
Smieré ewaltowna — Moris violentes 


Typhus 


Тур tis ubdeminal 
Une mz 
Autres maladies 


- Dysenterie 
3 ^ 


et domicile des 
décédés 


га 
re nt cacherie paludéennes 


dróg оё 


Gr ippe 


- Cogueluche 
Cholera azjatycka 


Scarlatine 


ny 


wyrostka robaczkowego i katnicy 


horaby zakazne 
под: opon Mozy 


oskrzeli chronic 


Tolaux 


а plue > Tuberculose 


niedostatec 


des organes génitaux de la femme 


dies de l'appareil circulatoire 


iex innyeh organów 
‘hie ороп mozgowych 


Appendicite et typhlite 


de l'appareil r 
puerp. de la Rrosacsse 
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: 
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Preepuklina i wglob. jelit — Hernie, 


Inne choroby ciąży і porodu 
Nieznane przyczyny 


Marskosé wątroby 
Samobójstwo — Suicide 


Goraezka pologown 


mn Choroby orgar 
Zapalenie oskrzeli ostre 
Zapalenie 

Козо} 

Uwiad starczy 

I ol 
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e miesiaca wl. 
0—1 mois incl. 


0—1 rok wl. 
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Pe 
H. 
A 

deb 
E 
H. 
E. 
H. 
As 
- H. 
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. Sródmiescie 
. Wawel 

. Nowy Swiat 
. Piasek 

. Kleparz 

. Wesola 

. Stradom 

. Kazimierz 

. Ludwinow 

. Zakrzówek 

. Debniki 

. Pótwsie 

. Zwierzyniec 
. Czarna Wies 
. Nowa Wies 
. Lobzów 

. Krowodrza 
. Warszawskie 
. Grzegorzki 
. Dabie 

. Plaszów 

. Podgórze 


rtiers 


c мњо 


les qua 


l |! — кы — кака — ы 


Mortalite locale selon 


Smiertelnosé miejscowa wedlug dzieinic 


Razem — Ensemble 


Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hépitaux 


z gmin sąsiednich 
des communes voisines 
2 innych miejscowości 
d'autres lieux 


Znimiejscowi 
zmarli w Krak. 


Etrangers déeé- 


dés ú Cracovie 


Razem — Ensemble 


Z tego zmarło w szpitalach 
Dont décédés dans les hôpitaux 


') W tem zapalenie ороп mézgordzeniowych epidemiczne —  wodowstret _ nosacizna __ waglk _ roza zapalenie ropne tkanki podskórnej 1 
compris méningite cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipele phlegmon 
posocznica posoeznico-ropnica _ ropnica tezec р obrzek złośliwy — — ropieri dur powrotny - kila promienica 
septicémie septico-pyohémie pyohemie tétanos oedéme maligne abcés typhus récurrent syphilis actinomycose 
gorączka potna ^ ospica zapalenie szpiku kostnego _ gnilne zapalenie gardła ^  letargiczne zapalenie mózgu _ choroba zakazna nieoznaczona. _ 
suette varicelle ostéomyelite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie. 


V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 
ы w tem — dont w tem — dont 
Ogółem Р Ogółem | і 
Total Re LIE a Total Fu) ЖЕ of Mees 
4,781.723 07 | 4,513.953 SU 270.774 m | 4,760.339 4,466.605 | 293.734 82 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTEJ WODY - QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE | 
i = dziennie — par jour | ` Na glawe i dabe | 990 N | | na głowe i dobę ' 
w ciagu miesiaca 1 Е ма б litre w ciagu тіеѕіаса Srednia dzienna litre 
ar mois Srednia 8 15 сми, par mois moyenne par jour Е 
Р mogenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en métres cubes et par jour w metrach szeSciennych — en métres cubes et par jour 
| 973.273 | 31.396 34.757 24.678 157:0 973.465 ! 157-0 


31.402 


|J KONSUMCJA GAZU = CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu j | mud m Г а tego — dont 


na potrzeby własne strata — perte 
pour les propres besoins 
de l'usine 


do oświetlenia publicznego па potrzeby prywatne 


Quantité de gaz produite En vénéral 
(e gnum pour l'éclairage public pour les besoins particuliers 


w metrach sześciennych — en metres cubes 
799.620 ` | 802.270 130.693 546.064 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


innych aparatów — Des autres 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs appareils Ogółem moc w K. W. 


MENT, j połączeń instalacyj ww... ' moc w K. W. т тосм К, №. ^ moc w K. W. PC 
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mois du compte-renda 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arret municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdan Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus da Commandement de la Police 
d’Etat de la ville de Cracovie). 


Rodzaj przestępstwa 


Liezba przypadków 
Nombre des cas 


> Bi Б 
Genre des crimes et délits š š ti 
za тч 
£ = A E 
Ogólem — En général . : 2554 2377 
Zdrada glówna — Crime de ор trahison . — — 
Inne przestepstwa polityczne - сез сота на politiques 52 52 
Bunt i opór wladzy — Resistance et rebellion contre les 
autorités publiques — — 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy = lya crimes etidélits 
contre les autorités publiques . 12 12 
Przestepstwa urzednieze — Crimes et atiis de la part E. 
fonctionnaires : А š : а j é = — 
Szpiegostwo — Espionnage 1 1 
Dezercja — Desertion 2 2 
Inne przestepstwa przeciwko sile ЖООК, pañstwa - Ди 
crimes et delits contre la force armée de l'Etat — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 1 1 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits — -- 
Przemytnictwo — Contrebande Р 1 1 
Wióczegostwo і zebranina — Vagabondage el mendicite 110 110 
Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies — -— 
Falszerstwo pieniedzy i papierów rosse Falsification 
de monnaies et de titres . — = 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves Р š = — 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — — 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées — — 
Falszerstwa innego rodzaju -- Autres falsifications — — 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes = — 
Rabunek i rozbój zwyezainy – - Pillage et brigandage simples — — 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes — — 
Morderstwo i zabójstwo zwyezajne — Assassinafs ef meur- 
tres simples . ; ° = = 
Dzieciobóistwo — Infanticides š - 3 š в 1 1 
Inne rodzaje pozbawienia zycia — Autres genres de priva- 
tion de la vie š : 1 1 
Podpalenie zbrodnicze — Incendies criminels == = 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme 14 2 
Przestepstwa na tle su ism — Crimes еі delits. sexuels — — 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
délits contre la moralité — . С 25 7 
Uszkodzenie ciala -- Blessures 24 24 
Spedzenie plodu — Avortements 4 4 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 7 3 
Handel żywym towarem — Traite des blanches = == 
Swietokradztwo — Vols dans les églises . = = 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- -forts avec 
effraction 1 1 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec “effraction dans 
les chemins de fer 3 1 1 
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les 
chemins de fer : , 7 7 
Innego rodzaju kradzieze z Wlamaniem — Autres genres de 
vols avec effraction 48 18 
Kradziez kieszonkowa Vols à la tire 21 9 
Kradziez z pola і lasu — Vols dans les champs et les forêts — — 
Kradziez przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols 
de fils telégraphiques et téléphoniques 
Innego rodzaju kradzieze hez wlamania — Autres genres de 
vols sans effraction š 201 118 
Kradziez koni — Vol de chevaux . = = 
Kradziez bydta — Vol de betail == = 
Oszustwo — Escroguerie 53 


W TEM POŻARÓW = 


krytych ma- 
terjatem 


couverts de 


Rodzaj pozaru 
б В matériaux 
Nature des incendies 


Ogólna liczba pozarów 
Nombre des incendies 


drewnianych — en bois 


ogniotrwalym 


murowanych — en briques 


incombustibles 
mieszkalnych 


Ogólem — En general 


= 


razem — total 


wewnetrzny interne 


dachowy — toit 


kominowy — cheminée 


Pozary budynków 


inny — autre 


habitations | 


przemyst.-han- 


dlowych — indu- 
striels et commer- 


ciuux 


wybuehlyeh w budynkach de bátiments 


z przeznaczenia 
par destination 


rozmysInego podpalenia 


wybuchlych z przyczyny 


incendie volontaire 


Rodzaj przestępstwa 


Liczba przypadków 
Nombre des cas Р 


a —— 


d 
Genre des crimes et délits š š z š 
z š TS 
E z 
Wymuszenie — Chantage 1 1 
Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 14 11 
Paserstwo — Recel 5 5 
Lichwa pieniezna 1 tewarowe Ше. 3 3 
Hazard — Jeux de hasard = = 
Potajemne gorzelnictwo — DUM о. — — 
Klusownictwo — Braconnage = = 
Przekroczenie przepisów о portau TuS CONTR 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 155 
Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
ordonnances sanitaires 204 
Przekroczenie przepisów handlowo- -administracyjnych — йй 
tions aux réglements d'administration commerciale 167 
Przekroezenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de presence à la police 35 
Opilstwo — /vresse 109 
Przekupstwo — Corruption — 
Przywlaszezenie — Usurpation — 
Dwuzenstwo — Bigamie -— 
Krzywoprzysiestwo — Faux- чалт — 
Zbiegostwo z aresztów — Evasions — 
Podawanie alkoholu w ezasie zakazanym — Vente de Тасо) 
dans le temps prohibe ў Ç 40 
Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne 105 
Przekroczenie przepisów o pojazdach e uL = Ga 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
à moteur . 142 
Przekroezenie przepisów о ЕФ DOM е аих 
ordonnances concernant les voitures de louage 213 
Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 12 
Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contrauentian 
aux ordonnances concernant les prostituées 99 
Kontumacja psów — Contumace des chiens 12 
Dreczenie zwierzat — Cruauté envers les animaux 29 
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux | 
ordonnances concernant les chemins de fer . 141 *| 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures á : à é о 6 à ; 213 
Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 138 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
règlement des théátres 2 
Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention 
au règlement des tramways 5 
Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
dehors du marché — 
Nieprawny handel — Commerce ellégal : = 
Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w ерй = 
Contravention а la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. Б 
Zgorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiques 44 
Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 ц. k. — Des- 
truction et dommages concernant le § 468 de la loi pénale 5 
Obraza czci pismem z $ 1339 u. К. — Offense par ecrit = 
Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police š : 31 
Przekroczenie patentu o broni -— Coniravention aux ordon- 
nances concernant les permis de port d'armes 1 
Niedozwolone produkeje --- Spectacles v k 


Inne przestepstwa — Autres délits 
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Liexba. budynkow 
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ubezpieczonych | 
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niedostaleezneyo czyszezenia 
assurés 


en general 


niezawinionego przypadku 
autre ou cause inconnue 


ubezpieczonych | 


s|/ncendies iles bótimcnts 


razem — total 


pokojowy — chambre 
sklepowy — boutique 


Liczba pożarów ru- 


assures 


piwniczny — cave 


Pošary ruchom.-/ncen 
dies дез objets mohilice. 


inny — autre 


chomosci 


des objets mobilicrs 


Nombre des incendies 


nieubezpieczo- 
nych — non 


Qssures 


Wysokošé przypuszezalna szkody 


w zlotych 


Montant supposé de la somme en zlotys 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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XVI. Łobzów — -- — = 
XVII. Krowodrza — — E — — = 3 ЕЕ 
ХУШ. Warszawskie _ — 5 — — — H — 
XIX. Grzegórzki 1 1 1 1 
XX. Dabie . 5 = 
XXI. Plaszów — — H == 
XXII. Podgórze . - 6 8 I 3 5 = ë l | ë 
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dans les hépitaux 
Ogétem — Total . 


Liczba dni szpitalnych 
Nombre des jours de traitement 


LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


Srednia | b. й Б 
en moyenne |Pozostato z poprze- 
үт dniego miesiaca 


Restes du mois dernier 


des lits 


Oddzialy — Services 


na 1 lózko 
par lit 


na 1 chorego 
razem 


par malade 
mezezyzn 
hommes 


Liezba lózek — Nombre 
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ogólem w miesiacu 
En general par mois 


' Ogólem — En general 
| Gruzliczy — Tuberculose 
Szkarlatyny — Scarlatine 
Izolacyjny — D'isolement 


Innych chorób — Autres maladies 


XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. 


Z la¿ni korzystało osób -- Nombre des personnes ayant profité des bains 


Ogółem 
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Laznie miejskie — i 
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z wanien 


Bains municipaux 
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z parówck 
bains de vapeur 
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razem 
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kobiet 
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XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
et de désinfection personelle. 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — / a ete 


Liczba osób wykapanych fait usage de l'appareil de désinfection fois 


i zdesynfekcjonowanych z goracem po- 


Ogółem — En general 6637 5041 - 1596 Nombre des personnes Ogólem wietrzem parowego 
przy ul. Karmelickiej 4364 3318 1046 baignées et désinfectees Total ‚а l'aide de l'air; par la vapeur 
rue Karmelicka chaud J 
rzy ul. Rejtana 
przy za 2273 1723 550 695 177 ЕР 177 
гие Rejtan 
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logements 


W zakladzie — Dans 


. l'établissement 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements | Lieshe 


w tem — parmi lesquels ordynacyj 


wyjeto zebow zalozono plomb zacpetrzonu korzeni dokonano innych za- am as 
. Š : biegów dentystyezn. s: 
garcons filles Total extraction plombage traitement de Gares traitements | consultations 


de dents de dents racines dentistiques 


202 65 137 1150 | 396 196 68 490 1128 


chlopców dziewcząt |- Ogółem 
Ogółem — Total 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 


Liezba próbek ү Liczba próbek | 
Ne Nombre des ёсћап- 


ombre des échan- 


tillons tillons | 
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Wyroby masarskie — Charcuterie. . . an a . : .» ріупасаі odplywowa- Eau courante et caux “Фоиз 11 
Konserwy rybne — Conserves de poissons . 2 1 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie . . Я -— 
K mięsne — " de viande a = Prep: araty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques 1 — 
jarzynowe — ,, de legumes. . . . . . 4 2 Rudy i metale — Minerais et métaux  . EI 5 — 
NR aire А a ой = = Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliferes Se — — | 
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XX. Przyped bydta na targowice i do rzeZni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


| А Я Jalownika Razem by- : | Owiec Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla Buhaji Wolow Krów елу dla grub.| Cielat i kóz | chlewnej 
Taureaux| Boeufs || Vaches | Ee an Total du] Veaux Brebis |; PARE J 
Provenance et destination du bétail gros bétail [её chèvres 
sztuk—piéces 
1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 
Z Krakowa — De Cracovie . . T NEN x c AW > 1 | 15 3 19 25 — 28 
Z powiatu krakowskiego — Du district da Cracovle Bh. b wee c 59 7 95 31 192 1160 2 172 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . . . . 339 } 146 120 125 730 2047 — 759 | 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 279 210 413 264 1166 — — | 934 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . — | — -— — — — — 1395 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej EM — Du reste des départaments de la | ^ 
République polonaise . . eo я». . 9. Wm. HMM 51* Т 158 €] 12 4 220 — — 1798 
Z innych państw — D'autres pays . „ 0 | = = = — = = = 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — Bétail resté du mois "précédent ao oe 3 12 5 6 26 = | — 40 
Razem — Totaux . . . | 732 | 528 660 | 433 | 2353 | 3232 | 2 5126 
2) Z bydla przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa — Pour Cracovie . . з 0 ч® uu oxt o . ж — — 1 1 ~ 2 
Da gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . . 18 8 72 134 17 2 44 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ац départ. d ia acovie 10 3 59 106 15 — 14 
Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . — -— — = = = 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . . . = Ж. M. NER TUS -— 6 10 18 — — 5 
Do innych państw — Pour les autres pep. Sad ENS. wv EU T — — | — == = 43 
Razem — Totaux . . . | 28 17 142 29 | 32 | J^ i' 408 
Pozostało na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | 15 26 19 70 | — 21 
3) Bito w ciagu marca — On а abattu pendant le mois de mars 
W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . . . . . . . . se | 689 | 485 | 499 | | 2024 | 3200 | == | 4997 


ХХІ. Przywóz środków żywności!) — Introduction des denrées et articles de consommation !). 


Bydlo rogate nad 400 kg. — 
Bétail cornu au-dessus de 400 ‘kg. 


— n. 250 kg. — au-dessus de 250 kg.. : 
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 kg. . à 
Bydło do 60 kg., owce, barany i kozleta — Bétail | jusqu a 


60 kg., brebis, agneaux, chevreaux 


Swiri do 60 kg. — “Porcs jusqu'à 60 kg. 


» nad 60 kg. — Porcs au-dessus dr [d kg. 


Mieso, wedliny, slonina i smalec 
viande fumée, lard et saindoux 
Indyki, kaplony — Dindons, chapons 


Peni di Boucherie, 


00 kg. 


szt. s. 


Kury, golebie — Poules, pigeons . Szt.-pieces 
Gesi i kaczki — Oies e! canards 4 | 
Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. 
Ptactwo dzikie — Sauvagine : . Szt.-piéces 
Dziki, daniele, jelenie i sarny — CUT Te "b os cerfs 

el chevreuils . s а 
Zajace — Lieures © 
Ryby — Poissons 100 kg. 
Owoce — Fruits Л 
Owies — Avoine 


Siano i sloma — Foin et “paille 


1) Wedlug wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
2) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjiowego. — Menque de donnés à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. 
articles de consommation et de ménage. 


: eg > с š Cena najezestsza z tygodnia — Prix MN 
35 le plus fréquent au cours de la ec 
Przedmioty konsumcji HI ET Nuus иб. 
Articles де consommation s t 1 2 3 4 > YS 
| Ë £ pee 9 8 gw e i LE: 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
EP pszenna 509/0 — ENS n. froment 1 ко. | 090 0: 94 0:94 0:94 — | 093 
КЕ » 40—459/o 5 ee; „ 1095 098 100 100 — | 098 
Maka żytnia 650/0 — Farine de Berol - 072. 074 078 078 `— | 076 
"mU 60/0 A „ |071 076 080 082 0:78 
Chieb żytni 50%% — Pain de seigle " -— — — -| — 
» 60—65% „у » |059 059 064 065, —]| 062 
eile razowy 750/0 — Pain pim Е ay 045 045 050 050 —{ 048 
| Chleb pszenny 45°/o -— Pain de frontént = 0°85 0:88 088 O88 —} 0°87 
| Bulka — Pain blanc. е 1 Bs 005 005 005 005 —|00 
Kasza jęczmienna — ‘/3 gruau Ronse 1 kg.| 0:70] 075 075 075 0:74 
| 4 pszenna — "d de froment . РЯ 105 1:10 110 110 1:09 
! 4, jaglana Gruau de millet . ^ 105 105 110 110 —|[108 
gryezana — Gruau de sarrazin a 110 110 110. 1:10 110 
HERUM Gruau d'orge . Š 065 070 070 070 0:69 
Ryz сају — Riz : Н T 1:15] 1:15] 1151 11512 = 1115 
Fasola biala ПО blancs A x 070 0:70 070 0°70 -| 070 
Groch polny zwyezajny — Pois . „ 10:80 080.080 080; —]| 080 
_Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 5 130 r30 1:30 1:30 — | 1:30 
Buraki éwikiowe Betteraves comes- 
| tibles S „ |028 028 0°28; 028 0:28 
Cebula — Oignons „ |060 065 065 070| 065 
Kapusta biala — Choux. szt. 
Kapusta kwaszona Choucroute 1 Ке. | 0:38 038 0:36 0:36 | — | 037 
| Marchew świeża — Carottes . " 030 0:35 035 035, — | 034 
Ogórki swieze — Concombres frais | sztuka 
* kwaszone — Concombres aigres | pce | 015 015 0315 015 —{015 
Ziemniaki — Pommes de terre 10kke.} 1509 15001 SOP 150) — 1:50 
Jablka zwyczajne Pommes qualité | 
inférieure ,_. 1 kg.| 1:50 1:50 1°80 200 | —| 170 
Jablka deserowe — - Páimmes: de table. |* +4 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- 
férieure . 2 n — -- = == = = 
Gruszki deserowe — Poires di tUm , " — — = = = = 
BOE zwyegaine — Prunes qualité in- 
férieure . MTM 2 = == 
Сти gat. doborowe — Prunes dug pte 
supérieure . 5 m - — 
Mleko zbierane — Lait éerémé . llitr| 0:35 035. 0°35 0°35 = 10:35 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. 3% 040 040 040 040 —| 040 
T — cena najwyzsza 
prix maxim. . E 0:45. 045 045 045 0:45 
a — сепа najezestsza 
prix le plus та » [0:45 045 035 045 —|045 
Mleko kwasne — Lait sadi? . : = = = = E du = 
Smietanka stodka — Creme douce . & 070 0:70 070 070 —– | 0:70 
Smietana kwaśna — Créme aigre iz 2:200 2:20 220 240 —J| 225 
Maslo deserowe Beurre de table 1kg.| 760 780 800 800 — | 785 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. а 650 660 660 680 — | 663 
Ser krowi zwyczajny — Fromage " 1:40 140 150 160 —]|148 
Jaja $wieze — Oeufs машк 0-14 016 016 016 0:16 
Drzewo opalowe miekkie — Bom Mane 
de chauffage . : 10 ко. | 100 1:00 100 1:00 —| 1:00 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . ЗҮ 100 100 100 1:00 —| 1:00 
Wegle drzewne -- Gia am d Боз 1 kg.| 040 040 O40 0-40 0:40 
Wegiel kamienny — Houille . 10kg.] 048 048 048 048  — | 0:48 
| Nafta — Pétrole 1 litr 060 060 060 060 — T|] 060 
Gaz do ofwietlenia — Gaz d'éclairage 1m? | 0391 0:39] 0:39) 0:39} — | 0:39 
| Prad elektryczny do oświetlenia -— Cou- | | kwg. 
|. rant élétrique pour l'éclairage . ‚| kwh[060 060 060 060 — | 0°60 
| Spirytus denaturowany ` Alcool а brüler | 1 lity | 200. 2:00 2:00 200 — | 210 
Wes wołowe, sredni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . I ke. 2700 2701 2770F 270] — I 2:70 
Mieso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne » | 2°80 280 2:80] 280 — | 2:80 
| Mieso cielece, šredni gatunek — илле A 
de veau, qualité moyenne . s 2°60) 260 250 2°50) — | 2:55 
Mieso baranie, średni gatunek — лд 
de mouton, qualité moyenne z = = = = — 
. Sarnina — Chevreuils — = Es —| — — 
ү — Liévres . 1 Sen —| = — 
Gesi — Oies . . 5 12:00 12-00 1200. 11:00; — [1175 
|Indyki — Dindons » 12000 :20-00 24:00 2400, — [22:00 
| Kaczki — Canards 5 600 600 700,700 — | 650 
Kury — Poules 700, —| 750 


| Kurezeta — Poulets . 


7:00 c I 


Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandacze — Sandres 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau 
Kielbasa wieprzowa Шы — Saucisson 
Че рогс. 


Kielbaski uere C DENS үйл 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . б 
Slonina solona — Lard sane К 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé 
» krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fumé : : 
Cukier bialy as — Sucre blanc 
cristallisé . 
Herbata — Thé — cena | najniższa - 
prix minim. 
— сепа najwyższa 
prix maxim. 
— cena najczęstsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza 
Café torréfié prix minim. 
f — cena najwyzsza 
" prix maxim. . 


» " 


» — cena najezestsza 
Ш prix le plus fréquent 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
qm — cena najwyzsza 


5 prix maxim. 
D) — cena najezestsza 
prix le plus уем 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sól biala — Sel blanc 
Piwo — Bière 
Rum zwyczajny 
Spirytus 95"/; — Alcool 95/0 . . . 
Wino stołowe białe — Vin blanc de table 
» czerwone Vin rouge de 


— Rhum ordinaire. 


TNT dn. aii ЖЕ 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydio do prania 60--659/o — Savon pour 

la lessive . 


Soda do prania БОО 


B) Ceny w handiu hurtownym. — Prix dans le commerce еп gros. 


Waya lub miara 
Poids ou mesure 


= 
ow 
09 


» 


1 satuka 


piece 


m 2 а 
K 
73 


” 


— Prix des principaux 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 


оо 
25) 


5555585 


145, 1:45 


semaine 


о уњ 
= Un ос xO t> Ço Oc л ct 
SSszssss 9855 


> су чу P чә оз оо кә чэн 


e 
© 


1:45 


18:00 18:00. 18:00 
30°00 30-00 30-00 
2200 22-00 22 00 22-00 
7:50, 7:50 
14:80. 1480 14:80 14:80 


7:50 7:50 


10:80 10°80 10°80 


850 850 
1:80 180 
2°00 


8°50 
1:80 
2:00 
2:00 
1:45 
0:36 
1:20 
700 


30°00 


10°80 
8:50 
1:80 
2:00 
2:00 
1:45 
0:36 
1:20 
700 


11:80 11°80 


7:00 
6:00 
6:90 
2:20 
0:22 


7:00 


6 00 
6:90 


2:20 
0:22 


Ne 
enne mensuel 


Srednia mic- 
siex žna 


ка ROBO CU Ru 
= Ss ggss 
©л обоо БББ 


Pszenica Froment . 

Zyto ~ Seigle 

Jeczmien — Orge . 

Owies — Avoine . 

Gryka -- Sarrasin . 

Proso Millet . 

Ryz - Riz . . 

Rzepak - Colza 7 

Groch zwyezainy — Pois оилае. 


Kukurudza krajowa — Mais indigëne . 

Fasola biała, dluga - Haricots blancs, 
longs . 

Fasola biala, бый 
courts 

Fasola krasa, “alma 
leur, longs 

Fasola krasa, leon 
leur, courts : 

Soczewica polna : Lentilles. А 

Maka pszenna 500/0 — Farine de fro- 
ment 50%. 

Maka pszenna 40 459 — Farine de fro- 
ment 40 45% . . . 

Maka żytnia 659/o— Farine de cs 659/0 

Мака żytnia 60/0 — Farine de seigle 60°/o 

Kasza jeczmienna 7000 — Gruau d'or- 


ge 709%0 


Haricots blancs 
TEP a de cou- 


Haricots de cou- 


4400 46:00 48°00 48 00 
40:00 42:00 46:00 46:00 
41:00 43:00 45 00 45°00 


63-00 163-00 63-00 63-00 


6400 (68:00 
52°00 53:00 


65°00 165-00 65:00 65:00 
40:50 43:50 46:50 47:50 


52°00 56:00 60:00 61 00 
61:00 162-00 63 00 63°00 
0-00 62°00 62:00 61:00 


45:00 46:00 


89-00 90-00 


92°00 |93°00 
69:50 70:50 
70:50 73:00 


57:00 60:00 


Ciag dalszy — Suite, 


| 
| 


Przedmioty konsumcji 


Cena najezestsza z tvgodnia 


Prix 


le plus fréquent au cours de la 
semuine 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


| Articles de consommation 4 š 
c h 
Kasza jęczmienna 609/; — Gruau d'or- 
ge 6099 . . . + + + + . « . [100kg] 55:00 56:00: 60:00 61:00 
Ziemniaki stolowe Pommes de terre = 950 1000 10°00 9:50 
бао а ye а » |13:00 13:00 13°00 13:00 
Sloma dluga Paille longue . . . " 900 9:00 900 9:00 
,  mierzwa — Paille menue. . . 3 650 7:00 750 7:50 
Wot żywej wagi — cena najniższa | 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 ke. | 1:24 1:17 140 133 
» — cena najwyzsza 
в prix maxim. Е 1:90 1:80 1:851 1:75 
" — cena najezestsza 
prix le plus fréquent - 162 166 1:66 158 
cedo e iome: Zyw.wag.- cena najnizsza 
Porcs sur pied — prix minim. - 188 1:68 1:80 1:80 
— сепа najwyzsza 
' prix maxim, . x 2:10 217 220 2:22 
á — cena najezestsza 
prix leplus fréquent Ж 2:00 2:00 208 205 


Srednia mie- 
sieczna - Moy- 


enne mensuelle 


Trzoda chlewna bitej wagi — 


Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


Ciele żywej wagi — cena najmższa 
— prix minim. 

— cena najwyższa 
prix maxim. . 


Veaux sur pied 


Baran 


Drzewo opalows, 


chauffage . 


O 


— cena najczestsza 


Porcs abattus 


prix le plus frequent 
żywej wagi — сепа najniższa 
Moutons sur pied — prix minim. 

— cena najwyższa 
prix maxim. . 


— cena najczęstsza 


prix le plus fréquent 
twarde — Bois dur de 


Drzewo opałowe, НЕ 


de chauffage . 


pos ac 


£ `° I MITT iygodnia = Prix y ээ 
š š e plus ХР аш editus e la E 
CENE ТОШ ӨТЕК ЕЁ 
pE укы 
E Z tot y сш nrg 
lkg.| 260 2:65 262 265 — | 2:63 
„ | 130 127 116 116 — | 1-22 
194 1°90) 193, 1:95 — 1:93 

© 166 1:66 162 162 — | 1°64 

. [100kg.|] 460 460 460 460 — | 460 
5 460 460 460 460 — | 460 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Klasy przemyslu 


Classes des industries 


Ogólem — Totaux 


Produkcja pierwotna — Production des matières 


premieres : 

Przemys! hutniezy — Fonderies 

Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

Przerahianie metali — Métaux 

Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, instruments de locomotion 

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes еіс. . 

Przemysl tkacki — Industrie textile 

Przemysł tapicerski — Tapisserie . 

Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode 

Przemys! papierowy — Industries du papier 

Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 

Przemys! gospodnio-szynkarski — Hotels, = 
et debits de boissons 

Przemys! chemiezny — /ndustrie chimique 

Przemyst budowlany — Entreprise de bátiments 

Przemysł graficzny — Industrie graphique 

Zaklady centralne dla przenoszenia sity, ogrzewania 
i o$wietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le gheur 
fage et pour l'éclairage : 

Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury = IR 
dustries ambulantes et de récoltes . 

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel tawarami — Commerce ambulant 

Zakłady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Fta- 
blissements financiers de credit et d assurances 

Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 

Przemys! komunikacyjny — Communications et 
transports 

Inne przemysly — Autres: industries 


Liezba udzielonych uprawnien 
Nombre des autorisations accordees 


Ogółem 
En 


general 


w tem opiewajacych na 


przemysł — à l'industrie 


wolny 


libre 


rekodzielni- 
czy - manus 
facturiere 


S 


us 


Iz 


Meo N 


E 


51 
32 


koncesjono- 
wany - ayant 


concession 


Liczba wygasłych uprawnień 


Nombre des autorisations périmées 


w tem opiewających na prze- 


Stan uprawnień z końcem miesiąca 


En général 


Etat des autorisations à la fin du mois 


Ogółem w tem opiewających na prze- 
uprawnień | mysł- concernant r industrie 


d'autorisa- wolny pe koneesjone- 
1 М ку - ma, мапу - ayan 
D e M 
id libre facturiere concession 


19091 | 12061 4521 


Ogólem mysl - concernant l'industrie 
En wolny rekodziclni- koncesjono- 
s ike Дк ei 
ПА 52 10 9 
1 - 1 —- 
1 1 — — 
5 — 5 — 
3j 3 = 
4 — — 4 
1 — 1 — 
51 49 -- 2 
1 ТТ — — 
3 — — 3 
] 1 — 


а ть | |ы U Á—— 


8 8 — 
162 99 46 
590 33 532 
339 19 188 
361 43 318 

12 12 — 
125 25 100 
146 113 SS 

97 = 97 


755 = = 
228 128 17 
915 99 498 
136 35 24 
= 5 | = 
9792 | 9572 = 
379 379 = 
33 33 = 
665 665 a 
1093 307 = 
41 41 = 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Klasy zawodu 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- 
kujacych pracy — Nombre des habi- 
tanis de Cracovie demandant un emploi 


Liczba zgłoszonych wol- 
nych miejse — Nombre des 
offres d'emplois 


Classes des professions 


razem mezezyzn 
total hommes 
Ogółem — En général а 375 313 
Gornictwo — Mines . ; И = == 
Hutnictwo — Usines-Fonderies . E —- | — 
Przemysł metalowy — Métallurgie . 54 | 54 
» włókienniczy — Industrie textile — -— 
»  budowlany — Entreprise des 
bdtiments . р 87 87 
Przemyst drzewny — Industrie du bois 13 13 
Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs . Я Š и 26 26 


kobiet 
femmes 


62 


razem 
total hommes’ femmes 


meicz. | kobict 


Рода? i popyt — Offres et demandes 


Liczba miejsc obsadzonych 


mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 


des habitants de Cracovic 


razem mcšecz. | kobiet 
total ҮЛДЕ | femmes 


W ciągu miesiąca — Dans le courant du mois 


zarejestrowano bezrobotnych micsz- 
kaneéw Krakowa — le nombre des 
chémenrs cracoviens enregistres était de 


meżczyzn kobiet 


uznano za uprawnionych 

do zasiłku — /e nombre de 

chômeurs reconnus comme 

ayant droit à un secours 
etait de 


razem  me2cz. kobiet 


hommes femmes total hommes femmes 


Un 


razem 
total 
28 313 279 
49 49 


Ciag dalszy. — Suite. 


Klasy zawodu 


Classes des projessions 


Przemys! papierowy i drukarski — /n- 

dustrie du papier et de la typographie 
Przemysł spozywezy -- /ndustrie de 
l'alimentation 

Przemys! konfekeyiny - — Industrie des 
vétemenís . 

Przetwory zwierzece Indastrieanimale 

Przemysl chemiezny - /ndustrie chimique 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifies : 

Sluzba domowa — Domestiques 
Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 

| Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles 
Nauczyciele — Instituteurs 
Biuraliści — Employés de bureau 

Technicy — Techniciens 

Inne zajecia поучен Autres emplois 
intellectuels 

Ротоспісу handlowi — Tuc de 
commerce : 

Praktykanci i imc uc cuius 
et apprentis. : 

Inni pracownicy mladociani — Autres 
travailleurs п ayant pas atteint leur 
majorité 

' Imi pracownicy — Autres travailleurs 


Liczba członków 
zameldowa- 
nych w ciągu 
miesiąca 


z początkiem wymeldowa- 


nych 
biffes des 


registres 


miesiaca 


enregistres 
pendant le 
mois 


au commence- 
ment du mois 
7677 


51805 | 10012 | 


Podaz i popyt - Offres et demandes W ciągu miesiąca — Dans le courant du mois. 


nonum. des membres 


Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 
des habitants de Cracovie 


uznano za uprawnionych 

do zasiłku — le nombre des 

chômeurs reconnus comme 

ayant droit à un secours 
etait de 


zarejestrowano bezrobotnych miesz- 
kahnców Krakowa. — le nombre des 
chómeurs cracoviens enregistrés etait de. 


kobiet 


femmes 


Liezba zgloszonych wol- 
nych miejsce — Nombre des 
offres d'emplois 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- 
kujących pracy — Nombre des habi- 
tants de Cracovie demandant un emploi 


mężczyzn 


kobiet 


femmes 


kobiet 


femmes 


razem 
total 


razem meżczyzn 


total 


razem meżcz. 


kobiet 
total hommes | femmes 


razem  mezcz. 


total hommes razem  mezcz. | kobiet 
Ota. 


hommes total | hommes | femmes 


hommes 


10 


Liezba chorych odda- 
nych — Nombre des 
malades dirigés 


zc 


Liczba udzielonych porad lekarskich — Pn s des consultations medicales 


pierwszych — nastepnych — suivantes 


premieres 
z koncem 


Nombre des 
malades décédés 


micsiaca 


Ogólem 


lance 
lance 


à la fin du 


mois 


En général 


w domu 
u chorego 
au domicile 
du malade 

torjum 

à Гатфи- 

w domu 
u chorego 
au domicile 


torium 


à l'ambu- 
Liezba zmarlych cho- 


razem 
w ambula- 
w ambula- 
du malade 
do szpitali 
qux hópitaux 
do zaklado 


rych 


54140 55783 | 22014 20040 1974 | 33769 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 
Etat du capital déposé a la fin 
du mois preceéitent 


Zl. Dol. 


10,046.227:66 !) 1,532.682:09 | 


Stan wkladek z koñcem miesiaca 
sprawozdawczego 

Etat des depéts a la fin du mois 
du compte-rendu 


Zwroty w miesiacu sprawozdawezym — 
Remboursement au cours du mois du 
compte-rendu 


Wkładki w miesiącu sprawozdawezym — 
Versements au cours du mois du compte- 
rendu 


złotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars | złotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars 


Stron | Stron Son ОП 
Depo- 7А. Dépo- Dol. {и Zl. Retirants Dol. 7}. Dol. 
sants | sants 


1734 | 1,201.293°70 | 832 ` 155.949:28 | 1267 663.867 62 | 466 113.132:98 | 11,640.202:22 1,605.811:57 


1) 5%) dodatkowa waloryzacja wkładek zl. 825.621:35 — Valorisation supplémentaire de 5 o des versements. 
0/0 9/9 skapitalizowane za ll polroeze 1927 zł. 23092713, dol. 3031318 — Y compris les intéréts capitalisés du sccond semestre en zlotys 230927 13, en dollars 30313 18. 


Poczta listowa — Poste des lettres 


zwyklych 


razem przesy- Уу 
ordinaires 


lek | total des 


envois 


przesylek. 
d Td a ПУ Sh 
6079953 | 5,902,191 
пе ad es 


3,058.385 | 2,534681 


Depesze prywatne nadane — Telegrammes prives-expedies. 


poleconych - 
recommandés 


ques 
177762 


223.704 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


E ax ae Wkladek — Versements à la caisse 
Czekow — Chéques aie 


Przekazów Mandats-poste 


| wartość w zło- 
tych valeur 
en zlotys 


Poczta wozowa — Lettres chargées. et colis 


wartosé w zlo- 
| tych — valeur 
en zlotys 


listów z m 
wartością — let- 
tres à valeur 
déclarée 


| wartość w zło- 
tych-- valeur 
en zlotys 


razem prze- 


liezba liezba 


nombre 


paczek liczba 


sylek — total li b is 
2 
des envois сой nomore nomore 


Uim d us 


60.513 


l'expediteur 


1408 88.484:05 


payés par 
27.705 14,377.254-58 | 


wplaconych 


31.513 4,262.658°80 


e x p é 


67.842 


7.329 


la poste 
568 29.984:02 


payés par 
1,797.682:80 | 


TRO б LEES 


46.186 39.670 


wyplaconych 


6.516 51127 | 5,3145594 | 14.448 


Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes priveés-recus. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 
des faxes en zlotys 


Liczba — Nombre 


16066 


do przetelegrafowania 


5 — пе dod ia — à tt 4 ; 
Ogólem En général k. xis à transmettre par telégraphe 


196755 19155 177600 


55.031:56 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


STE Cm AE ТОДУ А ОУБ ЕЛА URBAIN 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


һа Ї Liczba telezramów telefonem d " 2 7 7 j 7 
Przeciętna mie- | "V Т n Nom CDM. pii teldphonds Liczba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations telephoniques 
sieczna liczba XSITE) ж аропцашепц Чо rozmowy 
3 f : I б 2 
Sem Ж AA ee eat ы=== Чы emcees Taa - 
Nombre appro- ‚ Recettes des abonnements Cumt сори Nombre des avis w. demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel | en zlotys А 5 pa 1 b pai d appel telé- en général du poste autre poste 
des abonnés соода <S Шао рћопідие 
3.169 582 89.148 38.733 50.415 


4.404 128.459:54 6.113 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji Zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 


et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


ye: : Przesytek pospiesznych — 
Pakunków— Colis Colis de grande vitesse 


Wywieziono z Krakowa — Il est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — Il est entré à Cracovie 


Sup JEU a | do stacyj — allant aux stations ze stacyj — venant des stations 
5 lano | odebrano| wysłano odebrano razem — hI razem I i 
Départs Arrivées S krai h i е 
йг ie A (GI essi expédiés regus expédiés reçus total TON ye аган Ea total krajowych — ус 
de Pologne de l'étranger de Pologne de l'étranger 
OSÓB — PERSONNES in O N N = T O N N Ẹ S 


231.160 189.484 | 43.156 4238 | 123.701 120.787 2.914 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


Poids des 


colis postaux trans- 


Nombre 


des trajets 


Linje lotnicze — Lignes d'aviation 


Nobre des per- 


kilometrów 
; 
sonnes transportees 


Liezba przebytych 
Nombre des kilo- | 


Waga przewiezio- 


lotów 
poczty 


Liczba dokonanych 
nego bagażu i towa- 
marchandises et des 
bagages transportes 
Waga przewiezionej | 


tam i z powrotem 


Liezba przewiezionych 
Osiagnieta regularnosé 
lotu w odsetkach 
Regularité des vols 
acquise en pour cent 


kilogramow kilogrammes 
et retour She g 


Ogółem — En général 2 ) 5.94: 1.281:178 


— TD Y. —sTÑN — pJ. — P as_T. TV ,. .B ——————__ v— 


Kraków Warszawa Cracovie Varsovie $ 5 3.6 712:300 


Kraków Lwaw Cracovie—Lwow ) bbe LE p om 80°390 


Krakow—Wieden - Cracovie—Vienne i I ! x 410:513 
Kraków—Lódz — Cracovie—todz = s 


Krakow-3Bernoc 9 E Cracovi DUREE 47 36 3 17:975 


1) Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej „Aerolot“ S. А. w Warszawie — Ekspozytura w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Aviation Polo- 
naise ,Aerolot“ de Varsovie — Section de Cracovie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liezba wozów w ruchu Liczha kursów, odby-| Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
Nombre des voitures “| tych przez wozy przejechanych przez wozy 
motorowych — przyezepionych | Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
а moteur | remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 


przyeze- 
razem motorowe $ 
pione 


total à moteur 
remorques 


Liczba przewiezio- 
Nombre des voya- 
geurs transportes 


Dlugosé linji w km. . 
nych osób 


Longneur des 
lignes en km. 
calodziennie 

par jour 
dodatkowo 
supplemen- 
fairement 
catodziennie 

par four 
dodatkowo 
supplémen- 
fairement 
motorowe 

a mofeur 
pezyezepione 
remorques 


1,222.092 | 1.368. j 272.008 222.283 


ы 
ce 
ren 
> 
— 


Razem — Total 


Most Podgórski—-Dworzec osobowy 
реж. Podgórze—Gare de voyageurs S n : шу 


Rynek Glówny Park Rakowski | Е N 7 ш sÀ 
Place centrale—Parc de Cracovie 149.671 . 35.711 


Rynek psdsarski — DwWorzec towarowy Ë 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 397.115 š 97.538 


Rynek Glowny—Park Dr Jordana 
Place centrale—Pare du nom du Dr Jordan 


217.210 


co pem ulica Lubiez Pg 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


Salwator -Rynek Gao ар Kalwaryjska А 


Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska POLOEN 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


